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Members of the nGbK have been running the station urba-
ner kulturen on a housing estate in Berlin-Hellersdorf since 
2014. It is a discursive exhibition and programme space 
and a workplace for collaborations between artists and 
residents. With this long-term presence on the outskirts of 
the city, the nGbK takes responsibility for the development 
of new forms of artistic practice. The station initiates inter- 
ventionistic processes, strengthens social structures and 
reflects on the future of a district through cultural and ar- 
tistic engagement. Some of the work takes place on open 
green land next to Cottbusser Platz Underground Station. 
This land is exemplary for the many open spaces in the city 
which were once appropriated by communities as public 
and free places for culture and leisure, but are now threat- 
ened by imminent building activity.
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neue Gesellschaft
für bildende Kunst

Oranienstraße 25
10999 Berlin

www.ngbk.de

täglich | daily
12:00–18:00 

Fr | Fri
12:00–20:00

Das Projekt »In the Blink of A Bird« wurde vom Künstler_in-
nenkollektiv Sis* initiiert. In kollektiven Produktionsprozessen 
werden die Themen Meinungsfreiheit, Bürokratie und Ein-
wanderung verhandelt. In der Türkei sind derzeit vor allem 
Print- und Rundfunkmedien verstärkt Regularien ausgesetzt, 
die die Redefreiheit einschränken. Deshalb wählen die 
Künstler_innen der Ausstellung ebenfalls Techniken aus 
den Bereichen Druck und Video für ihre Arbeit – auch um 
das subversive Potenzial dieser Medien aufzuzeigen.

Im Mai 2017 wurde die erste Ausgabe von »In the Blink 
of A Bird« im Depo in Istanbul gezeigt. Teil der Installation 
waren die Formate »Incoming Papers« (Druckerzeugnisse)
und »HisTV« (Videoarbeiten). Sie bilden nun auch in der 
nGbK die Pole, zwischen denen sich die Ausstellung 
entfaltet. Außerdem gibt es Erweiterungen durch Inhalte, 
die in den vergangenen zwei Jahren zusammengetragen 
wurden. In dieser Zeit sind viele Menschen aus der Türkei 
nach Europa und hauptsächlich nach Berlin gezogen.  
Deshalb wird auch der Moment des ›Umzugs‹ konzeptuell 
in der Ausstellung mitgedacht.  
Neue Module, die für die nGbK entwickelt wurden, sind 
eine Wandzeitung und eine Druckerpresse sowie die 
»Bureaucratic Application Anxiety Consultation Agency« 
[Beratungsagentur für bürokratische Antragstellung und 
Angstzustände]. Für diese fiktive Agentur, die Neuan-
kömmlingen Hilfe bei Problemen im Bürokratiedschungel 
anbietet, entwickelte Sis eine neue Performance, die  
während der Ausstellung zweimal aufgeführt wird.

nGbK-Projektgruppe | nGbK project group 
Berk Asal, Fatma Belkıs, Kristina Kramer,  
Özgür Atlagan, Selda Asal, Yasemin Nur

Wir laden Sie herzlich ein | You are cordially invited  

Freitag | Friday, 26 April 2019
17:30 
Performance (EN)
»In the Blink of A Bird (second rendition)« von | by  
Sis Collective 
18:00
Performance
»Operating the Hayal Machine« von | by  
Birgit Auf der Lauer & Caspar Pauli
19:00
Eröffnung der Ausstellung | Opening of the exhibition
21:00
Performance (EN)
»Black on Black« von | by Ceren Oykut & Fezaya Firar 

linkIn the
Sis Collective
und Kollaborateur_innen
and collaborators

27 April –
2 Juni 2019

Selda Asal, Özgür Atlagan, Birgit Auf der Lauer  
& Caspar Pauli, Fatma Belkıs, Berk Asal,  
Emre Birişmen, Savaş Boyraz, Şafak Çatalbaş, 
Onur Ceritoğlu, Ece Gökalp, Yasemin Nur,  
Gümüş Özdeş, Ceren Oykut, Melih Sarıgöl,  
Özlem Sarıyıldız, Sandra Schäfer, Nihan Somay, 
Gökçe Süvari, Berkay Tuncay, Merve Ünsal,  
Seçil Yersel & Özge Açıkkol 

TheFirstPaperWorkers: Evrim Kavcar, Güneş Terkol 
TheSecondPaperWorkers: Şahika Aslantürkiyeli, 
Hakan Öktem, Hüseyin Varaha 
TheThirdPaperWorkers: Zümrüt Çavuşoğlu,  
Senem Denli, Özgür Erkök Moroder, Sina Muehleisen
Publication Editors: Erden Kosova, Umut Yıldırım 
Incoming Papers Archive: Hera Büyüktaşcıyan, 
Didem Erk, Bengi Güldoğan, Gülsün Karamustafa, 
Evrim Kavcar, Komet, Göksu Kunak, Ali Miharbi, 
Sevgi Ortaç, İz Öztat, İrem Tok
HisTV Archive: İmre Azem, Mehtap Baydu,  
Elmas Deniz, Gaye Günay, Borga Kantürk,  
Evrim Kavcar, Zeynep Kayan, Ezgi Kılınçaslan, 
Artıkişler Kolektifi, Julia Lazarus, Lara Ögel,  
Azra Deniz Okyay, Florian Wüst

of A irdB

Unterstützt von | Supported by

Finanziert mit Mitteln der  
Financed by the

Apartment Project 
Kulturverein e.V.

DIE VIELEN  rufen zu bundesweiten 
	          GLÄNZENDEN DEMONSTRATIONEN 
	          in Berlin und weiteren Städten auf.

are calling for the UNITE&SHINE MARCH in Berlin 
and additional cities across Germany.

Berlin: 19 May, 12:00               Rosa-Luxemburg-Platz
	          		             

The project »In the Blink of A Bird« was initiated by the 
artist collective Sis*. Working collaboratively, Sis negotiates 
themes of freedom of expression, bureaucracy, and immi- 
gration. In Turkey, print and radio media in particular are 
increasingly subject to regulations that restrict freedom of 
speech. To demonstrate the subversive potential of these 
media, the artists of the collective chose techniques from 
these fields for their work. 
 
In May 2017, Depo Istanbul hosted the first exhibition  
of »In the Blink of A Bird«, a multimedia installation that 
included »Incoming Papers« (printed matter) and »HisTV« 
(video works). Unfolding between these two poles, the 
current exhibition at the nGbK integrates additional content 
by employing materials that have been gathered over the 
past two years. During this time, many people from Turkey  
have moved to Europe, and mainly to Berlin. Therefore, the  
notion of relocating is conceptually taken into account in 
the exhibition. For the nGbK, Sis developed new modules 
for their installation, like a wall newspaper and a printing 
press as well as the »Bureaucratic Application Anxiety 
Consultation Agency«. A new performance devised for this 
fictive agency, which offers to help newcomers navigate 
the bureaucratic jungle, will be presented to the public 
twice during the exhibition period.

* Sis ist ein Kollektiv von Künstler_innen aus der Türkei, 
das sich 2016 während eines Aufenthalts im Projektraum 
Apartment Project in Berlin gegründet hat. Die zunehmende 
Unterdrückung der Meinungsfreiheit in der Türkei zwang 
sie, mit indirekten Formen der Meinungsäußerung zu arbeiten.
Seitdem erforscht Sis das kollektive Produzieren. Dabei 
kommen bei den großen Treffen des Kollektivs jeweils neue 
Mitglieder hinzu, während einige wieder in den Hintergrund 
treten. 

* Sis is a collective of artists from Turkey founded in 2016 
during a stay in the project space Apartment Project in 
Berlin. The increasing suppression of freedom of speech 
in Turkey forced the artists to work with indirect forms of 
expression. Since then, Sis has been exploring collective 
production. The collective is constantly shifting in size, and 
coming together in different constellations, with new members 
actively joining while others are stepping aside.



Dienstag | Tuesday, 14 Mai 2019
13:00-17:00
Newspaper Workshop (EN/TR)
Von | By: Sis Collective
Informationen unten | Information below *
17:00
Performance
»Operating the Hayal Machine« von | by  
Birgit Auf der Lauer & Caspar Pauli

Mittwoch | Wednesday, 15 Mai 2019
15:00
HisTV Open Studio – Fernsehaufnahmen | Recordings
Informationen unten | Information below **
18:00
Performance
»Post Truth Spa Center - seance02« von | by Şafak 
Çatalbaş  

Samstag | Saturday, 18 Mai 2019, 17:30-19:30
Newspaper Workshop (EN/TR)
Von | By: Sis Collective
Informationen unten | Information below *

Donnerstag | Thursday, 23 Mai 2019, 13:00-18:00
HisTV Open Studio – Fernsehaufnahmen | Recordings
Informationen unten | Information below **

Montag | Monday, 27 Mai 2019, 16:30
Vortrag | Lecture (DE)
»Erinnerung und Vergessen in einem Bild: Strategien 
und Deklinationen des Bildes in totalitären Systemen« 
von | by Zeynep Sayın

Dienstag | Tuesday, 28 Mai 2019, 18:00 
Film Screening mit anschließender Diskussion | Film 
screening and discussion (EN)
»Turkey on the Edge« (2017, 53 min.) von | by İmre Azem 
Mit | With: İmre Azem, Mücella Yapıcı, Gaye Günay
Moderation | Chaired by: Erden Kosova 

Samstag | Saturday, 1 Juni 2019
17:30 
Performance
»In the Blink of A Bird (second rendition)« 
Von | By: Sis Collective
18:00
Performance
»Operating the Hayal Machine« von | by 
Birgit Auf der Lauer & Caspar Pauli

* Newspaper Workshops: In diesen partizipativen Work- 
shops drucken die Mitglieder des Sis-Kollektivs Zeitungen. 
Die Besucher_innen sind eingeladen, selbst  Inhalte für 
die Wandzeitung zu verfassen. | In these participatory work- 
shops, the members of the Sis collective print newspapers. 
Visitors are invited to add content to the wall newspaper.  
** HisTV Open Studios: Die Mitglieder des Sis-Kollektivs 
zeichnen neue Inhalte für HisTV auf. Das Publikum ist ein- 
geladen, Themen und Beiträge beizusteuern. | The members 
of the Sis collective record new content for HisTV. The 
audience is invited to contribute topics and programmes.

Fotocollage | Photo collage: Selda Asal

Termine im Ausstellungsraum
Events in the exhibition space

Dienstag | Tuesday, 30 April 2019
13:00-17:00 
Newspaper Workshop (EN/TR)
Von | By: Sis Collective
Informationen unten | Information below *

18:30
HisTV Studio Session – Live-Sendung | Live program
»Hands Off My Friend« mit der Gruppe | with the group 
»Friends of Osman Kavala«
Mit | With:  Shermin Langhoff, Arsinée Khanjian
Kamera | Camera: Selda Asal, Sandra Schäfer, 
Savaş Boyraz
Moderator | Presenter: Erden Kosova

Freitag | Friday, 3 Mai 2019, 13:00-18:00
HisTV Open Studio – Fernsehaufnahmen | Recordings
Informationen unten | Information below **

Samstag | Saturday, 4 Mai 2019 
Podiumsdiskussionen | Panel discussions (EN)
14:00
»What’s Not Happening in Istanbul?« 
Mit | With:  Asena Günal, Merve Ünsal, Fatma Belkıs 
Moderation | Chaired by: Ingo Arend
Nachdem die Kunst in Istanbul Anfang der 2000er Jahre 
eine produktive Phase durchlief, ist Selbstzensur in Kultur- 
und Kunstorganisationen mittlerweile alltäglich geworden. 
Wo es einst finanzielle Unterstützung gab, ist diese heute 
kaum noch existent. In diesem wirtschaftlichen und politi-
schen Klima müssen mehr und mehr unabhängige  

Institutionen schließen. Konservatismus und Nationalismus 
nehmen auf internationaler Ebene zu – ebenso wie politi-
sche Unterdrückung, Zensur und Gewalt in der Türkei.
Dadurch sind auch Künstler_innen gezwungen, ihre Pro-
duktionspraktiken zu ändern. Welche neuen Methoden und 
Ausdrucksformen gibt es für Künstler_innen unter diesen 
politisch-wirtschaftlichen Bedingungen? Und welche 
Ausstellungs- und Finanzierungsformen können sich gegen 
diesen Zustand durchsetzen?
In the beginning of the 2000s, fertile ground led artistic 
production to flourish in Istanbul. Financial support for art 
was on the rise, as were multiple independent institutions. 
But today, the prevalence of self-censorship in culture and 
arts organisations has become the norm. There are fewer 
funding possibilities, and institutions are closing due to 
economic problems.
As conservatism and nationalism continues to grow on an 
international scale, political oppression, censorship and 
violence is increasing day by day in Turkey.
Artists were forced to change their production practices. 
In these political economical conditions, what are the new 
methods of production and expression for artists? And 
which new forms of exhibition-making and financing can 
withstand the pressure of the current situation?
 
16:30 
»Art At Stake / What are the limits of free expression for  
an artist?« 
Mit | With: Ceren Oykut, Selda Asal, Umut Yıldırım
Moderation | Chaired by: Yasemin Nur  
Wie beziehen Künstler_innen in Ländern, die in die Auto- 
kratie abgleiten, Position gegen die geschickten Machen-
schaften einer ängsteschürenden Politik? Wie wird ihre 
Arbeit davon beeinflusst? Welche Art von Ausdruck ist 
möglich? Welche Wege werden beschritten?
In countries racing towards autocracy, what is the position 
artists can take against the skillful plots of fear-inducing 
politics? How is their work affected by this? What type of 
expression is possible? What paths are taken?
 
19:00   
»›New Wave‹ Migration from Turkey: Displacement,  
Survival and Solidarity«
Mit | With: Onur Ceritoğlu, Özlem Sarıyıldız, Tuba İnal Çekiç
Moderation | Chaired by: Özge Yaka
Berlin ist in den letzten Jahren ein wichtiges Ziel für gut 
ausgebildete  und  kritisch denkende, junge Menschen aus 
der Türkei geworden (die sogenannte ›neue Welle‹). Die 
meisten sind keine politischen Flüchtlinge, aber hatten das 
Gefühl, das Land verlassen zu müssen. In einem städtischen 
Umfeld, das von früheren Migrationswellen geprägt ist, ent-
wickeln sich Geschichten von Vertreibung und Verlust zu 
Geschichten von Wiedergeburt und Solidarität. Wie können 
daraus künstlerische Arbeiten und Solidaritätsprojekte ent-
stehen?
In the last few years, Berlin has become a major destination 
for highly educated, critically minded young people from 
Turkey (the so-called ›new wave‹). While most of them are 
not political refugees in the classical sense, they felt that 
they had to leave their home country. Stories of displacement 
and loss evolve into stories of re-making and solidarity in 
an urban environment that is marked by earlier waves of 
migration. This panel is about how those stories engender 
art works and projects that seek to create solidarity. 


